
POZNÁMKA K NAPÁJENÍ 
Pro spuštění lodě stačí připojit libovolný napájecí vodič k akumulátoru.
Při současném použití dvou akumulátorů lze výrazně prodloužit dobu 
provozu zařízení.

NÁVOD K POUŽITÍ 



ZÁKLADNÍ INFORMACE O POUŽITÍ V802 ZÁKLADNÍ NÁVOD K POUŽITÍ

Tempomat
1. Posuňte páčku ovladače nahoru 
2. Přitlačte dopředu po dobu 5 sekund pro zapnutí tempomatu, přitlačte zpět pro jeho vypnutí.
3. Páčka dálkového ovládání umožňuje nastavení směru lodě.
Upozornění: Po přepnutí do režimu tempomatu konstantní rychlosti posuň řídicí páku dozadu pro vy-
pnutí tempomatu konstantní rychlosti. 

Ovládání světel 

Tlačítko předního světla ovládá přední světlo, tlačítko OK ovládá zadní světlo, krátkým stiskem tla-
čítka se světlo přepíná mezi režimy stálé „zapnuto–blikání–vypnuto“. Světlo lodi svítí nepřetržitě po do-
končení cyklu. Přední světlo svítí bíle, zadní světlo svítí modře, zadní světlo při nízkém stavu baterie bliká
červeně. Pokud nebyla frekvence úspěšně spojena nebo byla frekvence odpojena, zadní světlo střídavě 
bliká červeně a modře; přední světlo bliká. 

Upozornění na nízký stav baterie 
1. Když má loď nízký stav baterie, dálkový ovladač vydává zvukový signál „píp“ „píp“.
2. Když má dálkový ovladač nízký stav baterie, kontrolka ovladače bliká.

Tlačítko funkce Silo 
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Ilustrace znázorňuje vzhled dálkového ovladače.



Před použitím je nutné současně nainsta-
lovat obě antény.

RUKOJEŤ 

V802 ZÁKLADNÍ NÁVOD K OBSLUZE VZHLED LODĚ 

PŘEPÍNAČ 
DVOJITÁ ANTÉNA 

ZADNÍ DVOJITÝ ZÁSOBNÍK 

TAHAČ PŘEDNÍ DVOJITÝ ZÁSOBNÍK 

MOTORY A OLŮVKY A VODĚODOL-
NÉ OCHRANY PROTI TRÁVĚ 

UKAZATEL AKUMULÁTORU 

ZADNÍ SVĚTLO 
PŘEDNÍ SVĚTLO 

Ilustrace znázorňuje vzhled lodě.



VZHLED LODĚ V802 ZÁKLADNÍ NÁVOD K OBSLUZE 

OBLÉ TĚLO 
DÁLKOVÝ OVLADAČ S ROZSAHEM 2,4 GHz 
AKUMULÁTOR S VYSOKOU KAPACITOU 7,4 V 

Akumulátor lodě (standardní konfigurace)
Připojte ke zdroji napájení. 
Tato loď má vestavěný akumulátor, stačí při používání připojit konektor akumulátoru.

Ilustrace znázorňuje způsob připojení akumulátorů lodě ke zdroji napájení.



ÚDRŽBA V802 ZÁKLADNÍ NÁVOD K OBSLUZE 

Dálkové ovládání 
V případě dlouhodobého nepoužívání vyjměte baterie. 

Motor 
Po každém použití zkontrolujte, zda motor není zacuchaný.

Trup lodě 
1. Po použití otřete vlhkost, aby byl trup suchý a čistý.
2. Pokud baterie nebude delší dobu používána, vyjměte ji a nabijte před uskladněním.
3. Neskladujte společně s žíravými kapalinami a předměty.
4. Nepřibližujte k předmětům s vysokou teplotou. 
5. Při nepoužívání skladujte loď složenou, aby se nezaprášila.



ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU 

Společnost Shantou Flying Technology Inc. tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení Návnada loď V802 je v soula-
du se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové
adrese: https://files.innpro.pl/flytec 

Adresa výrobce: No. 11 District, Jieyang Road, Jinping District, Shantou, Čína 

Frekvenční pásmo rádia: 2400 MHz – 2483,5 MHz 
Maximální výkon rádiového signálu: <20 dBm 

Ochrana životního prostředí 

Použitá elektronická zařízení označená v souladu se směrnicí Evropské unie nesmí být ukládána 
společně s ostatním komunálním odpadem. Podléhá selektivnímu sběru a recyklaci na urče-
ných sběrných místech. Zajištěním jeho správné likvidace předcházíte možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a zdraví lidí.
Systém sběru použitých zařízení je v souladu s místně platnými předpisy o ochraně životního 
prostředí týkajícími se odstraňování odpadu. Podrobné informace o tomto tématu lze získat 
na městském úřadě, v organizaci zabývající se čištěním nebo v obchodě, kde byl produkt za-
koupen. 
Produkt splňuje požadavky směrnic tzv. Nového přístupu Evropské unie (EU), které se týkají 
bezpečnosti používání, ochrany zdraví a životního prostředí a stanovují nebezpečí, jež by 
měla být identifikována a odstraněna.

Tento dokument je překladem originálního uživatelského manuálu vytvořeného výrobcem.

Produkt je nutné pravidelně udržovat (čistit) samostatně nebo prostřednictvím specializovaných servisních středisek 
na náklady a zodpovědnost uživatele. Pokud uživatelská příručka neobsahuje informace o nezbytných pravidelných 
nebo servisních úkonech, je třeba minimálně jednou týdně pravidelně posuzovat změny fyzického stavu produktu 
oproti stavu nového produktu. V případě zjištění nebo potvrzení jakékoliv odchylky je nutné neprodleně provést 
údržbové kroky (čištění) nebo servisní zásah. Nedostatečná údržba (čištění) a nevhodná reakce při zjištění odchylky 
může vést k trvalému poškození produktu. 
Záruka nehradí škody způsobené zanedbáním.

Importér:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o., 
Rudzka 65c, 44-200
Rybnik, Polsko
 +48 533 234 303,

 hurt@innpro.pl, 
www.innpro.pl

Zástupce v EU: SOLID AUTHORITY LI-
MITED, phoebe8706@gmail.com 

UNIT 7A, BRIDGECOURT OFFICE PARK, WALKINSTOWN
AVENUE, DUBLIN, DUBLIN 12, D12 T2T1, IRSKO 



Bezpečnostní opatření 

Před zahájením nabíjení zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
Nikdy nenechávejte zařízení během používání a nabíjení bez dozoru. 
Zajistěte, aby bylo v nouzové situaci možné rychle odpojit zařízení od zdroje napájení.
Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
Nabíjejte zařízení na suchém a dobře větraném místě, mimo hořlavé materiály, s minimální volnou vzdáleností 1 m od
ostatních předmětů.
Nikdy nezakrývejte zařízení během nabíjení.
Nikdy nepoužívejte napájecí zdroj, nabíjecí stanici, kabely apod. bez doporučení a certifikace výrobce.
Chraňte svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně hašou; opatřete se hasicí plachtou. 

Akumulátor LI-ION 
Zařízení je vybaveno akumulátorem LI-ION (lithium-iontovým), který vzhledem ke své fyzikální a chemické struktuře 
stárne v čase a s používáním. Výrobce uvádí maximální dobu provozu zařízení za laboratorních podmínek, které před-
stavují optimální pracovní prostředí pro zařízení, přičemž akumulátor je nový a plně nabitý.
Doba provozu se v praxi může lišit od doby uváděné v nabídce a není to vada zařízení, ale vlastnost produktu. 
Pro zachování maximální životnosti akumulátoru se nedoporučuje vybíjet jej pod úroveň 3,18 V nebo pod 15 % celkové
kapacity. Nižší hodnoty, například 2,5 V na článek, jej trvale poškodí a není to kryto zárukou. V případě delšího nepouží-
vání akumulátoru nebo celého zařízení po dobu delší než jeden měsíc je nutné akumulátor nabít na 50 % a stav jeho 
nabití kontrolovat každé dva měsíce. Uchovávejte akumulátor i zařízení na suchém místě, mimo dosah slunečního zá
ření a mrazivých teplot. 

Akumulátor LI-PO 
Zařízení je vybaveno akumulátorem LI-PO (lithiumpolymerovým), který vzhledem ke své fyzikální a chemické konstrukci
stárne v průběhu času a používání. Výrobce uvádí maximální dobu provozu zařízení za laboratorních podmínek, kde 
panují optimální provozní podmínky a akumulátor je nový a plně nabitý. Reálná doba provozu se může lišit od uvedené
v nabídce a není to vada zařízení, ale vlastnost produktu. Pro zachování maximální životnosti akumulátoru se nedopo-
ručuje jej vybíjet pod úroveň 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V na článek, jej trvale poškodí
a není to kryto zárukou. V případě delšího nepoužívání akumulátoru nebo celého zařízení po dobu delší než jeden měsíc
je nutné akumulátor nabít na 50 % a stav jeho nabití kontrolovat každé dva měsíce. Skladujte akumulátor a zařízení na
suchém místě, mimo dosah slunce a nízkých teplot. 



Varování a bezpečnostní informace 
Veškeré informace týkající se obsluhy zařízení jsou uvedeny v uživatelské příručce.
Než začnete zařízení používat, pečlivě si pročtěte její obsah a dodržujte uvedené 
pokyny.

Před použitím si rovněž přečtěte následující informace:

Varování týkající se užívání 
1. Elektrická bezpečnost:

○ Ujistěte se, že návnadová loď je správně připojena k napájení podle
pokynů výrobce.

○ Vždy používejte originální akumulátory a nabíječky, abyste předešli 
poškození zařízení nebo riziku úrazu elektrickým proudem.

○ Před nabíjením akumulátoru se ujistěte, že zařízení je suché a bez 
vlhkosti.

2. Použití ve vodě:
○ Návnadová loď je určena výhradně pro použití ve vodě. Vyvarujte se jejího pou-

žívání v jiných podmínkách, jako jsou písek nebo kameny.
○ Používejte loď pouze na vhodných vodních plochách bez silných proudů,

vysokých vln nebo jiných nebezpečí, která by mohla ovlivnit stabi-
litu lodi.

3. Ochrana proti ztrátě:
○ Nikdy nenechávejte návnadu loď bez dozoru. I když je zařízení navrženo 

pro použití na vodě, je třeba dbát na to, aby nebylo unášeno proudem 
nebo větrem.

○ Vždy používejte vhodný lokalizační systém (např. GPS), abyste měli 
jistotu, že loď v případě potřeby snadno najdete.

4. Bezpečnost dětí:
○ Návnada loď není hračka a měla by být používána pouze dospělými 

nebo osobami s odpovídajícími znalostmi.
○ Uchovávejte zařízení na bezpečném místě, aby k němu děti neměly přístup

.
5. Ukládání zařízení:

○ Po ukončení používání lodě ji důkladně osušte, aby nedošlo k 
hromadění vlhkosti v elektronice.

○ Uchovávejte zařízení na suchém a chladném místě, mimo 
přímé sluneční záření a extrémní teploty.

Informace o správném používání 
1. Příprava k provozu:



○ Před zahájením provozu se ujistěte, že je akumulátor plně na-
bitý a návná loď je technicky bez závad.

○ Nainstalujte vhodné příslušenství a návnadu, pokud to model lodě vy-
žaduje, a ujistěte se, že je vše správně zajištěno.

2. Řízení lodě:
○ Používejte dálkové ovládání podle návodu, aby bylo zajištěno přes-né 

řízení lodi.
○ Při řízení lodi se ujistěte, že máte plnou kontrolu nad jejím pohybem, 

abyste předešli kolizím s jinými objekty na vodě.
3. Ochrana akumulátorů :

○ Pravidelně kontrolujte stav akumulátorů a vyměňujte je, pokud za-
znamenáte pokles výkonu.

○ Nikdy nenechávejte akumulátor v lodi po delší dobu po skon-
čení provozu, abyste zabránili nadměrnému vybití nebo poškození
článků.

4. Pravidelná údržba:
○ Po každé plavební seanci pečlivě očistěte návnadovou loď od všech ne-

čistot a zbytků návnady.
○ Kontrolujte stav pohonu, motorů a řídicího systému, aby byla zajištěna 

jejich dlouhodobá a spolehlivá funkčnost.

Další bezpečnostní opatření 
● Ochrana před poškozením :

○ Návnadová loď by měla být správně skladována, aby se předešlo me-
chanickému poškození, jako jsou poškrábání nebo promáčknutí.

○ Vyhněte se kontaktu lodě s ostrými předměty nebo kameny na dně vody.
● Používání za náročných podmínek:

○ Před použitím za nepříznivých povětrnostních podmínek (např. silný
vítr, bouřky) si prostudujte návod k obsluze, abyste se ujistili, že
loď je pro tyto podmínky vhodná.

○ V případě silného větru nebo bouřky je lepší nepoužívat loď, aby se za-
bránilo jejímu poškození.
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